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1. Schválenie programu 

Rada schválila program uvedený v dokumente 10825/26. 

ZAMESTNANOSŤ A SOCIÁLNA POLITIKA 

Nelegislatívne činnosti 

2. Presadzovanie spravodlivej mobility pracovnej sily 

prostredníctvom modernizovaných a zjednodušených 

pravidiel koordinácie sociálneho zabezpečenia1 

výmena názorov 

 10383/26 

Rada si na základe poznámky predsedníctva, ktorá sa nachádza v uvedenom dokumente, 

vymenila názory na uvedenú tému. 

3. Európsky semester 2026   

 a) Jarný balík 2026 

prezentácia Komisie 

výmena názorov 

 9935/26 

9955/26 

10269/26  

+ ADD 1 

Rada vzala na vedomie prezentáciu Komisie o jarnom balíku 2026 a vymenila si názory 

na túto tému. 

 b) Posúdenie odporúčaní pre jednotlivé krajiny 

na rok 2026 a vykonávania odporúčaní pre jednotlivé 

krajiny na rok 2025: stanovisko Výboru pre 

zamestnanosť a Výboru pre sociálnu ochranu 

schválenie 

 10400/26 

Rada schválila stanovisko Výboru pre zamestnanosť a Výboru pre sociálnu ochranu 

k posúdeniu odporúčaní pre jednotlivé krajiny na rok 2026 a vykonávaniu odporúčaní pre 

jednotlivé krajiny na rok 2025, ktoré sa nachádza v uvedenom dokumente. 

  

 
1 S účasťou predsedníčok Výboru pre zamestnanosť (EMCO) a Výboru pre sociálnu ochranu 

(SPC) ako pozorovateliek. 
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 c) Príspevok k aspektom politiky zamestnanosti 

a sociálnej politiky v rámci odporúčaní pre jednotlivé 

krajiny: odporúčania k hospodárskej, sociálnej, 

štrukturálnej a rozpočtovej politike a politike 

zamestnanosti v každom členskom štáte 

schválenie 

 10361/26 

10885/26 

10247/1/26 REV 1 

Rada schválila príspevok k aspektom politiky zamestnanosti a sociálnej politiky v rámci 

odporúčaní k hospodárskej, sociálnej, štrukturálnej a rozpočtovej politike a politike 

zamestnanosti v každom členskom štáte, ktorých zoznam sa uvádza v dokumente 10247/1/26 

REV 1, a schválila poznámku podľa zásady „dodržiavaj alebo vysvetli“ uvedenú v dokumente 

10885/26. 

4. Kľúčové posolstvá Výboru pre zamestnanosť o rodových 

aspektoch v súvislosti s kvalitou pracovných miest2 

prezentácia predsedníčky Výboru pre zamestnanosť 

výmena názorov 

 10320/1/26 REV 1 

Rada vzala na vedomie prezentáciu predsedníčky Výboru pre zamestnanosť o kľúčových 

posolstvách o rodových aspektoch v súvislosti s kvalitou pracovných miest a vymenila si 

názory na túto tému. 

5. Závery o predchádzaní kybernetickému násiliu 

na dievčatách a boji proti nemu3 

schválenie 

 9555/26 + COR 1 

+ ADD 1 

Rada schválila uvedené závery. 

Vyhlásenie Maďarska sa uvádza v prílohe. 

6. Sociálny balík: plnenie stratégie EÚ v oblasti boja proti 

chudobe a spôsoby účinného vykonávania4 

výmena názorov 

 10378/26 

Rada si na základe poznámky predsedníctva, ktorá sa nachádza v uvedenom dokumente, 

vymenila názory na uvedenú tému. 

 
2 S účasťou predsedníčky Výboru pre sociálnu ochranu (SPC) ako pozorovateľky. 
3 S účasťou predsedníčok Výboru pre zamestnanosť (EMCO) a Výboru pre sociálnu ochranu 

(SPC) ako pozorovateliek. 
4 S príspevkami predsedníčok Výboru pre zamestnanosť (EMCO) a Výboru pre sociálnu 

ochranu (SPC) ako pozorovateliek. 
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7. Schválenie bodov A   

 a) Zoznam legislatívnych bodov (verejné rokovanie 

v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii) 

 10809/26 

Poľnohospodárstvo 

1. Nariadenie, ktorým sa mení nariadenie o spoločnej 

organizácii trhov (SOT), pokiaľ ide o posilnenie postavenia 

poľnohospodárov v potravinovom dodávateľskom reťazci 

prijatie legislatívneho aktu 

schválil Coreper (časť I) 24. 6. 2026 

 10642/2/26 REV 2 

+ ADD 1 REV 2 

PE-CONS 21/26 

AGRI 

Rada schválila pozíciu Európskeho parlamentu v prvom čítaní, a navrhovaný akt je preto 

prijatý v súlade s článkom 294 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (právny základ: 

článok 42 ods. 1 a článok 43 ods. 2 ZFEÚ), pričom Holandsko, Lotyšsko a Švédsko 

hlasovali proti a Dánsko, Estónsko a Nemecko sa zdržali. 

Vyhlásenia Nemecka, Lotyšska, Holandska, Rakúska a Komisie sa uvádzajú v prílohe. 

Životné prostredie 

2. Nariadenie o požiadavkách na obehovosť pri navrhovaní 

vozidiel a o nakladaní s vozidlami po skončení životnosti 

prijatie legislatívneho aktu 

schválil Coreper (časť I) 24. 6. 2026 

 10651/26 + ADD 1 

PE-CONS 13/26 

ENV 

Rada schválila pozíciu Európskeho parlamentu v prvom čítaní, a navrhovaný akt je preto 

prijatý v súlade s článkom 294 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (právny základ: 

článok 114 a článok 192 ods. 1 ZFEÚ v súvislosti s článkami 14 až 36 tohto nariadenia), 

pričom Maďarsko a Rakúsko hlasovali proti a Slovensko sa zdržalo. 

Vyhlásenia Nemecka, Estónskaa Slovenska sa uvádzajú v prílohe. 

  



  

 

11531/26    5 

 LIFE  SK 
 

 

3. Nariadenie, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2024/1157, 

pokiaľ ide o zákaz vývozu zmesového komunálneho odpadu 

určeného na zhodnotenie 

prijatie legislatívneho aktu 

rozhodnutie o odchýlke od osemtýždňovej lehoty ustanovenej 

v článku 4 Protokolu č. 1 o úlohe národných parlamentov v EÚ 

schválil Coreper (časť I) 24. 6. 2026 

 10649/26 

PE-CONS 35/26 

ENV 

Rada schválila pozíciu Európskeho parlamentu v prvom čítaní, a navrhovaný akt je preto 

prijatý v súlade s článkom 294 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (právny základ: 

článok 192 ods. 1 ZFEÚ). Rada tiež rozhodla o odchýlke od osemtýždňovej lehoty 

ustanovenej v článku 4 Protokolu č. 1 o úlohe národných parlamentov v EÚ. 

Všeobecné záležitosti 

4. Súhrnný balík opatrení VII: nariadenie, ktorým sa menia 

nariadenia o zjednodušení vykonávania harmonizovaných 

pravidiel v oblasti umelej inteligencie (súhrnný balík 

opatrení v digitálnej oblasti týkajúci sa umelej inteligencie) 

prijatie legislatívneho aktu 

schválil Coreper (časť II) 24. 6. 2026 

 10752/26 +  

ADD 1 – 2 

PE-CONS 30/26 

SIMPL 

Rada schválila pozíciu Európskeho parlamentu v prvom čítaní, a navrhovaný akt je preto 

prijatý v súlade s článkom 294 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (právny základ: 

článok 114 ZFEÚ). 

Vyhlásenia Belgicka, Grécka a Komisie sa uvádzajú v prílohe. 
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Výskum 

5. Rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovujú opatrenia potrebné 

na vykonávanie Protokolu č. 37 o finančných následkoch 

uplynutia platnosti Zmluvy o založení ESUO 

a o Výskumnom fonde pre uhlie a oceľ 

prijatie legislatívneho aktu 

schválil Coreper (časť I) 24. 6. 2026 

 10085/26 

6884/26 

COMPET 

Rada prijala rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovujú opatrenia potrebné na vykonávanie 

Protokolu č. 37 o finančných následkoch uplynutia platnosti Zmluvy o založení ESUO 

a o Výskumnom fonde pre uhlie a oceľ (právny základ: článok 2 ods. 1 Protokolu č. 37 

o finančných následkoch uplynutia platnosti Zmluvy o založení ESUO a o Výskumnom 

fonde pre uhlie a oceľ, ktorý je pripojený k Zmluve o Európskej únii a Zmluve o fungovaní 

Európskej únie.). 

Spravodlivosť a vnútorné veci 

6. Nariadenie o mechanizme Únie v oblasti civilnej ochrany 

a podpore Únie v oblasti pripravenosti a reakcie na núdzové 

zdravotné situácie 

správa o pokroku 

schválil Coreper (časť II) 24. 6. 2026 

 10490/26 

PROCIV 

IPCR 

Rada vzala na vedomie správu o pokroku týkajúcu sa nariadenia o mechanizme Únie 

v oblasti civilnej ochrany a podpore Únie v oblasti pripravenosti a reakcie na núdzové 

zdravotné situácie. 

Všeobecné záležitosti 

7. Nariadenie, ktorým sa zriaďuje Európsky fond regionálneho 

rozvoja vrátane Európskej územnej spolupráce (Interreg) 

a Kohézny fond na roky 2028 až 2034 

čiastočné všeobecné smerovanie 

schválil Coreper (časť II) 24. 6. 2026 

 10087/26 +  

ADD 1 – 2 

10161/26 + COR 1 

COH 

Rada prijala čiastočné všeobecné smerovanie k nariadeniu, ktorým sa zriaďuje Európsky 

fond regionálneho rozvoja vrátane Európskej územnej spolupráce (Interreg) a Kohézny fond 

na roky 2028 až 2034. 

Vyhlásenia Talianska a Slovenska sa uvádzajú v prílohe. 
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8. Nariadenie, ktorým sa ako súčasť plánu národného a 

regionálneho partnerstva zriaďuje Európsky sociálny fond 

na roky 2028 až 2034 

čiastočné všeobecné smerovanie 

schválil Coreper (časť II) 24. 6. 2026 

 10089/26 + ADD 1 

10163/26 

COH 

Rada prijala čiastočné všeobecné smerovanie k nariadeniu, ktorým sa ako súčasť plánu 

národného a regionálneho partnerstva zriaďuje Európsky sociálny fond na roky 2028 

až 2034. 

Vyhlásenie Talianska sa uvádza v prílohe. 

 b) Zoznam nelegislatívnych bodov  10808/26 

Rada schválila všetky body A z uvedeného dokumentu vrátane všetkých dokumentov COR 

a REV pre jednotlivé jazyky, ktoré boli predložené na schválenie. Vyhlásenia k týmto bodom 

sa uvádzajú v prílohe. 

Nelegislatívne činnosti 

8. Závery o bývaní: demografické zmeny a tvorba politík3 

schválenie 
 10765/26 

Rada schválila uvedené závery. 

9. Zabezpečenie bývania pre všetkých: reagovanie na potreby 

študentov a domácností so stredným príjmom3 

výmena názorov 

 10389/26 

Rada si na základe poznámky predsedníctva, ktorá sa nachádza v uvedenom dokumente, 

vymenila názory na uvedenú tému. 
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Rôzne 

10. a) Aktuálne legislatívne návrhy (verejné rokovanie 

v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii)5 

  

 i) Revízia nariadení o koordinácii systémov 

sociálneho zabezpečenia (883/04 a 987/09) 
 8631/26 

 ii) Revízia smernice 2004/37/ES o karcinogénoch, 

mutagénoch a reprodukčne toxických látkach 

pri práci (šiesta skupina) 

 11823/25  

+ ADD 1 

 iii) Smernica o stážach  8148/1/24 REV 1 

 iv) Smernica Rady o vykonávaní zásady rovnakého 

zaobchádzania (článok 19) 

informácie predsedníctva 
 10817/24 

Rada vzala na vedomie informácie, ktoré k uvedeným bodom poskytlo predsedníctvo. 

 b) Iniciatíva týkajúca sa ustanovenia Európskeho dňa 

pamiatky obetí pracovných úrazov a ochrany 

a dôstojnosti pracovníkov 

informácie Belgicka, Maďarska a Talianska 

 11082/1/26 REV 1 

Rada vzala na vedomie informácie Belgicka, Maďarska a Talianska s podporou Malty, 

Nemecka, Rumunska a Španielska. 

 c) Podujatia predsedníctva5 

informácie predsedníctva 
 10928/26 

Rada vzala na vedomie informácie, ktoré poskytlo predsedníctvo. 

 d) Pracovný program nadchádzajúceho predsedníctva 

informácie Írska 

  

 

  

 
5 S účasťou predsedníčok Výboru pre zamestnanosť (EMCO) a Výboru pre sociálnu ochranu 

(SPC) ako pozorovateliek. 
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 prvé čítanie 

 mimoriadny legislatívny postup 

 bod založený na návrhu Komisie 

 verejná diskusia na návrh predsedníctva (článok 8 ods. 2 rokovacieho poriadku Rady) 
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PRÍLOHA 

Vyhlásenia k legislatívnym bodom A uvedeným v dokumente 10809/26 

K bodu A č. 1: 

Nariadenie, ktorým sa mení nariadenie o spoločnej organizácii trhov 

(SOT), pokiaľ ide o posilnenie postavenia poľnohospodárov 

v potravinovom dodávateľskom reťazci 

prijatie legislatívneho aktu 

VYHLÁSENIE NEMECKA 

„Nemecká spolková vláda sa zdržiava hlasovania o návrhu nariadenia, ktorým sa menia nariadenia 

(EÚ) č. 1308/2013, (EÚ) 2021/2115 a (EÚ) 2021/2116, pokiaľ ide o posilnenie postavenia 

poľnohospodárov v potravinovom dodávateľskom reťazci, v kompromisnom znení, ktoré 

je výsledkom trialógu z 5. marca 2026. 

Spolková vláda súhlasí s cieľom návrhu, ktorým je posilnenie postavenia poľnohospodárov. 

Celkovo však nie je presvedčená, že nástroje v ňom ustanovené sú vhodné na účinné dosiahnutie 

tohto cieľa. Obzvlášť kriticky hodnotí nárast byrokratického zaťaženia, ktorý návrh prináša, ako 

aj intenzívne úsilie a vysoké náklady súvisiace s príslušnou zmenou. Jedným z kľúčových cieľov 

spolkovej vlády je totiž znižovať zbytočnú byrokraciu a predchádzať zbytočným nákladom pre 

hospodárstvo. Nemecký agropotravinársky priemysel je v porovnaní s ostatnými európskymi 

krajinami obzvlášť zasiahnutý zavedením chránených označení mäsa, pri ktorých podľa spolkovej 

vlády nie je regulácia potrebná. 

Vzhľadom na uvedené skutočnosti nemôže spolková vláda hlasovať za návrh. Zároveň uznáva, 

že v rámci trialógov sa podarilo dosiahnuť dôležité zmeny. Členské štáty získajú možnosť odchýliť 

sa od povinnosti uzatvárať písomné zmluvy s určitým minimálnym obsahom. Výnimka pre sektor 

mlieka a mliečnych výrobkov je síce obmedzená, ale pokrýva základné prvky. 

Aj v oblasti chránených označení mäsa sa predsedníctvo usilovalo obhájiť pozíciu Rady: pojmy, 

ktoré sa na nemeckom trhu rozsiahle používajú nielen v sektore mäsa (napr. burger, klobása 

a rezeň), sa stále môžu voľne používať, označenia v sektore rýb zostávajú nedotknuté a dosiahlo 

sa veľkorysé prechodné obdobie a obdobie na vyčerpanie zásob.“ 
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VYHLÁSENIE LOTYŠSKA 

„Lotyšsko hlasuje proti návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa menia 

nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, (EÚ) 2021/2115 a (EÚ) 2021/2116, pokiaľ ide o posilnenie 

postavenia poľnohospodárov v potravinovom dodávateľskom reťazci (ďalej len „návrh“). 

Počas rokovaní o návrhu Lotyšsko dôsledne zastávalo názor, že akékoľvek návrhy zamerané na 

posilnenie postavenia výrobcov v dodávateľskom reťazci im musia priniesť skutočný a hmatateľný 

prospech. 

Pokiaľ ide o zmluvné vzťahy a rešpektovanie názorov lotyšského poľnohospodárskeho sektora, 

Lotyšsko zastáva názor, že rozhodnutie požadovať povinné písomné zmluvy by malo zostať 

na uvážení členských štátov a nemalo by sa ukladať ako povinnosť. 

Lotyšsko hlasuje proti návrhu na základe týchto argumentov: 

1. nazdávame sa, že ustanovenia o zmluvách a zmluvných vzťahoch v rámci nariadenia 

o SOT by mali zostať nezmenené a že zavedenie povinných písomných zmlúv a mediačných 

mechanizmov by sa malo ponechať na uváženie členských štátov. Lotyšsko je predovšetkým 

proti ustanoveniam o zmluvách uvedeným v článku 148, keďže tieto neumožňujú členským 

štátom rozhodnúť, že zmluvy v sektore mlieka a mliečnych výrobkov nebudú povinné; 

2. okrem toho Lotyšsko nemôže podporiť odklon od mandátu Rady, pokiaľ ide o mediačný 

mechanizmus, ani zníženie limitu minimálnej hodnoty dodávky z 20 000 EUR na 10 000 

EUR.“ 

Vyhlásenie Holandska 

„Holandsko víta dosiahnutú dohodu o návrhu nariadenia, ktorým sa menia nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013, (EÚ) 2021/2115 a (EÚ) 2021/2116, pokiaľ ide o posilnenie postavenia 

poľnohospodárov v potravinovom dodávateľskom reťazci. Nové pravidlá v oblasti zmluvných 

vzťahov a ďalšie ustanovenia pomáhajú posilniť vyjednávaciu pozíciu poľnohospodárov, čo je cieľ, 

ktorý Holandsko aktívne podporovalo počas celého rozhodovacieho procesu. V rámci neho bolo 

zásadné zabezpečiť rovnaké podmienky a široké uplatňovanie pravidiel v EÚ v záujme dosiahnutia 

cieľa „Jedna Európa, jeden trh“. 
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Avšak z procesných aj vecných dôvodov Holandsko nemôže podporiť doplnenie obmedzení 

týkajúcich sa používania výrazov súvisiacich s mäsom, ku ktorému došlo na poslednú chvíľu, ani 

obmedzenia týkajúce sa možností v oblasti kultivovaného mäsa. Uvedené obmedzenia nezvyšujú 

jasnosť pre spotrebiteľov a pre podnikateľskú komunitu vytvárajú zbytočnú regulačnú záťaž. 

Okrem toho narúšajú vývoj nových a hybridných výrobkov a odrádzajú od inovácie a súkromných 

investícií, pričom tieto prvky sú zásadné pre posilnenie budúcej zárobkovej schopnosti európskeho 

poľnohospodárskeho a potravinového systému. Uvedené obmedzenia sú preto v rozpore 

s odporúčaniami Draghiho správy o zvýšení globálnej konkurencieschopnosti EÚ v budúcnosti. 

A preto, hoci navrhované nariadenie prispieva k posilneniu postavenia poľnohospodárov v reťazci, 

Holandsko napokon vzhľadom na výhrady k uvedeným obmedzeniam nemôže podporiť 

kompromisnú dohodu dosiahnutú medzi Radou, Európskou komisiou a Európskym parlamentom 

o návrhu nariadenia, ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, (EÚ) 2021/2115 a (EÚ) 

2021/2116, pokiaľ ide o posilnenie postavenia poľnohospodárov v potravinovom dodávateľskom 

reťazci.“ 

VYHLÁSENIE RAKÚSKA 

„Rakúsko vždy konštruktívne podporovalo praktické ustanovenia na posilnenie postavenia 

poľnohospodárov v potravinovom dodávateľskom reťazci. 

Obzvlášť dôležité pre Rakúsko v diskusiách boli a sú tieto prvky: 

• výnimky z povinného používania písomných dodávateľských zmlúv na poľnohospodárske 

výrobky, najmä v sektore mlieka a mliečnych výrobkov; 

• primerané rozlišovanie medzi uznanými organizáciami výrobcov a neuznanými organizáciami 

výrobcov alebo inými subjektmi v práve hospodárskej súťaže. 

Výnimky z povinného používania písomných dodávateľských zmlúv na poľnohospodárske 

výrobky, najmä v sektore mlieka a mliečnych výrobkov 

V kontexte nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 (články 148 a 168), ktorým sa vytvára spoločná 

organizácia trhov, môžu členské štáty v záujme subsidiarity aktuálne rozhodnúť, či sa pri 

dodávkach prvonákupcom (s výnimkou družstiev) vyžadujú písomné zmluvy. 
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V súčasnosti sa v Rakúsku písomné zmluvy nevyžadujú; vo vnútroštátnom nariadení 

o rámcových podmienkach výrobcov (Erzeuger-Rahmenbedingungen-Verordnung) sa na základe 

zákona o organizácii trhu (Marktordnungsgesetz) stanovuje, že dodávateľ surového mlieka alebo 

poľnohospodárskych výrobkov môže požadovať uzavretie zmluvy. Písomné dohody o dodávke 

mlieka sú už v Rakúsku bežné, ale nemusia presne zodpovedať ustanoveniam nariadenia o SOT. 

Predložený návrh na zmenu spoločnej organizácie trhov prináša zásadné zmeny zmluvných 

vzťahov: 

pre všetky dodávky poľnohospodárskych výrobkov sú teraz v zásade povinné písomné zmluvy; 

v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa toto pravidlo teraz okrem surového mlieka vzťahuje 

aj na dodávky všetkých mliečnych výrobkov. 

S výnimkami pre družstvá sa spájajú ďalšie podmienky (vrátane vopred známych 

transparentných a demokratických metód určovania ceny, s ohľadom na odmeňovanie 

poľnohospodárov, lehoty splatnosti a platobné postupy) a uvedené výnimky prinášajú právnu 

neistotu. 

Zavádza sa nová doložka o revízii zmlúv s trvaním viac ako 12 mesiacov (šesť mesiacov 

v sektore mlieka a mliečnych výrobkov), ktorá dodávateľovi jednostranne umožňuje kedykoľvek 

vypovedať dodávateľskú zmluvu. Cieľom SOT doteraz bolo vyžadovať dodávateľské zmluvy 

s dĺžkou minimálne šesť mesiacov; teraz vzniká riziko, že sa pravdepodobne budú ponúkať 

kratšie zmluvy. To sa týka najmä sektora mlieka a mliečnych výrobkov. 

Naďalej sú síce možné výnimky na konkrétne výrobky alebo prvky zmluvy, tie sa však musia 

stanoviť na vnútroštátnej úrovni, čo so sebou prináša byrokratickú záťaž. 

Vzniká tu riziko, že sa začnú ponúkať len krátkodobé dodávateľské zmluvy, alebo že menší 

dodávatelia v odľahlých oblastiach budú ešte zložitejšie hľadať odberateľov. Podmienky na trhu 

sa tým nezmenia: v dôsledku zvýšenia objemu mlieka v EÚ aktuálne vzniká tlak na výrobné ceny. 

  



 

 

11531/26    14 

PRÍLOHA LIFE  SK 
 

Rozšírenie výnimiek z práva hospodárskej súťaže na neuznané organizácie výrobcov, 

prípadne na iné subjekty 

Každá organizácia výrobcov uznaná podľa článku 152 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 mohla 

doteraz – odchylne od článku 101 ods. 1 ZFEÚ – plánovať výrobu, optimalizovať výrobné 

náklady, uvádzať na trh poľnohospodárske výrobky a rokovať o zmluvách na ich dodávku v mene 

svojich členov a v súvislosti s celou ich produkciou alebo jej časťou. 

V budúcnosti sa tieto výnimky z práva hospodárskej súťaže rozšíria na neuznané organizácie 

výrobcov, družstvá a organizácie v akejkoľvek inej rovnocennej právnej forme uznanej 

vnútroštátnym právom, ktoré požiadali o uznanie a ktoré členský štát zatiaľ neuznal za 

organizáciu výrobcov, ak spĺňajú požiadavky stanovené v článku 152 ods. 1 a článku 154 

nariadenia o spoločnej organizácii trhov. 

Každá takáto organizácia výrobcov môže využiť uvedenú výnimku v lehote stanovenej v článku 

154 ods. 4 písm. a) nariadenia o SOT alebo, ak členský štát neprijal žiadne rozhodnutie o žiadosti 

o uznanie do konca tejto lehoty, do piatich rokov odo dňa predloženia žiadosti o uznanie, pokiaľ 

sa príslušný členský štát nerozhodol uznanie zamietnuť. 

Ex ante možno očakávať tieto dôsledky: 

• Doplnenie nových príjemcov bude pôsobiť proti prebiehajúcemu úsiliu o zjednodušenie – 

z dôvodu očakávaného nárastu počtu kontrol môžeme rátať so zvýšeným administratívnym 

zaťažením. 

• Okrem toho sa v dôsledku roky trvajúcich postupov vytvára právna neistota, pričom vzniká 

významné riziko závažných kartelových sankcií, ak sa následne zistí nedodržanie požiadaviek 

na uznanie. 

• Pozornosť by sa mala venovať aj rastúcim rozdielom medzi členskými štátmi, pokiaľ ide 

o načasovanie postupov uznávania v predpísanej päťročnej lehote. 
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• Navyše sa zaviedol celkom nový postup (aktuálne: ex ante overenie; v budúcnosti: ex post 

overenie). 

• Novými ustanoveniami sa okrem uvedeného tiež oslabuje súčasný režim uznaných 

organizácií výrobcov: výhody pre organizácie výrobcov, ktoré už boli uznané, sa znížia. 

Z pohľadu Rakúska by bolo jednoznačne vhodnejšie zachovať súčasný status quo systému 

uznávania – v neposlednom rade aj preto, aby sa zachovali výhody pre už uznané organizácie 

výrobcov. Všetky neuznané organizácie výrobcov, družstvá a iné subjekty mohli už aj teraz získať 

uznanie ako organizácie výrobcov, a teda využívať výnimky z práva hospodárskej súťaže. 

Záver 

Rakúsko naďalej vidí potenciál pre dôslednejšie zohľadnenie uvedených bodov, a preto žiada 

Európsku komisiu, aby predložené zmeny v rozumnom časovom rámci vyhodnotila. 

Rakúsko však nebude proti dosiahnutému kompromisu namietať a bude hlasovať za.“ 

VYHLÁSENIE KOMISIE 

„Komisia oznámila revíziu pravidiel EÚ v oblasti verejného obstarávania na druhý štvrťrok 2026, 

aby umožnila a uľahčila používanie kritérií udržateľnosti, odolnosti a európskych preferencií pri 

verejnom obstarávaní. 

V tejto súvislosti Komisia preskúma, ako môže verejné obstarávanie pri rešpektovaní pravidiel 

jednotného trhu a medzinárodných záväzkov podporiť ciele udržateľnosti a európsku preferenciu. 

Tieto ciele podporia aj európsku potravinovú politiku a výrobky, ktoré pochádzajú z malých fariem, 

vyrábajú sa na miestnej úrovni a uvádzajú sa na trh z krátkych dodávateľských reťazcov.“ 
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K bodu A č. 2: 

Nariadenie o požiadavkách na obehovosť pri navrhovaní vozidiel 

a o nakladaní s vozidlami po skončení životnosti 

prijatie legislatívneho aktu 

VYHLÁSENIE NEMECKA 

„1. Podľa názoru Nemecka sú opatrenia zamerané na boj proti problému neznámeho výskytu 

vozidiel, stanovené v dohode v rámci politického trialógu týkajúcej sa návrhu Komisie na 

nariadenie o požiadavkách na obehovosť pri navrhovaní vozidiel a o nakladaní s vozidlami 

po skončení životnosti, o zmene nariadení (EÚ) 2018/858 a 2019/1020 a zrušení smerníc 

2000/53/ES a 2005/64/ES, nedostatočné. Spolková republika Nemecko sa domnieva, že predmetné 

pravidlá nie sú dostatočne účinné na to, aby obmedzili nezákonnú demontáž alebo nezákonný 

vývoz. 

Nemecko preto opätovne potvrdzuje význam posúdenia vplyvu na problém neznámeho výskytu 

vozidiel, ako sa stanovuje v nariadení, a význam opatrení, ktoré z neho vyplynú, a žiada, aby 

sa uplatňovali skôr. 

2. Z pohľadu Nemecka je zrkadlová doložka obsiahnutá v dohode dosiahnutej v rámci 

politického trialógu problematická z hľadiska obchodnej politiky, keďže ide o protekcionistický 

nástroj vytvárajúci prekážky obchodu. Nemecko preto nepovažuje takúto doložku za vhodnú na 

zabezpečenie nevyhnutnej ochrany vnútorného trhu. Zahrnutie zrkadlovej doložky do nariadenia 

nepredstavuje precedens pre budúce právne predpisy alebo dohody o voľnom obchode. 

Z tohto dôvodu Nemecko požaduje okamžité posúdenie vplyvu zrkadlovej doložky vrátane vplyvu 

z hľadiska obchodnej politiky a obchodného práva, vplyvu na priemysel EÚ a tretie krajiny 

a otázok vykonávania. 

Nemecko v duchu celkového kompromisu bez ohľadu na tieto obavy súhlasí s dohodou dosiahnutou 

v rámci politického trialógu.“ 

VYHLÁSENIE ESTÓNSKA 

„Estónsko môže podporiť konečné znenie nariadenia o vozidlách po skončení životnosti. Chceli by 

sme však opätovne zdôrazniť naše obavy týkajúce sa rozšírenej zodpovednosti výrobcu v článku 22. 
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V znení sa zavádzajú dodatočné cezhraničné povinnosti pre výrobcov, čo môže viesť k riziku 

dvojitých platieb, keď sú náklady hradené prostredníctvom vnútroštátnych systémov rozšírenej 

zodpovednosti výrobcu aj cezhraničného mechanizmu. Naďalej sa obávame, že to môže viesť 

k zvýšenej administratívnej záťaži, keďže výrobcovia budú musieť vymenovať splnomocnených 

zástupcov vo viacerých členských štátoch a preukázať súlad prostredníctvom paralelných dohôd. 

Estónsko by uprednostnilo riešenie, ktoré by bolo viac v súlade s už zavedenými zásadami 

rozšírenej zodpovednosti výrobcu, ako sa uvádza vo všeobecnom smerovaní Rady. Takýto prístup 

by lepšie chránil pred dvojitými platbami, znížil administratívne záťaž a zachoval jasnejšie 

prepojenie medzi zodpovednosťou výrobcu a uvádzaním vozidiel na trh. 

Hoci podporujeme celkové znenie, stále zdôrazňujeme, že vykonávanie článku 22 môže pre členské 

štáty, výrobcov a producentov predstavovať značné praktické výzvy.“ 

VYHLÁSENIE SLOVENSKA 

„Slovenská republika oceňuje toto nariadenie, ktoré považujeme za dôležitý krok k posilneniu 

obehového hospodárstva a vytvoreniu komplexného právneho rámca pre celý životný cyklus 

vozidiel. 

Napriek tomu by sme chceli upozorniť na určité prvky, ktoré si podľa nášho názoru vyžadovali 

ďalšiu diskusiu. Obávame sa najmä potenciálnych negatívnych vplyvov novozavedených 

povinností a definícií, ktoré môžu viesť k zvýšeniu administratívnej záťaže a nákladov pre 

hospodárske subjekty. 

Slovenská republika chce konkrétne zdôrazniť článok 22 o mechanizme cezhraničného 

rozdeľovania nákladov na vozidlá po dobe životnosti. Domnievame sa, že tento mechanizmus 

si vyžaduje ďalšie objasnenie, aby sa zabezpečilo rovnaké zaobchádzanie a účinné vykonávanie 

v celej EÚ, najmä pokiaľ ide o pohyb vozidiel medzi členskými štátmi. 
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V tejto súvislosti chceme zdôrazniť, že účinné fungovanie tohto mechanizmu je úzko prepojené 

so širším regulačným rámcom upravujúcim registráciu vozidiel, ich vyraďovanie z registrácie 

a cezhraničné prevody. Cezhraničný rozmer nakladania s vozidlami po skončení životnosti 

nemožno riešiť izolovane a vyžaduje si harmonizáciu s inými príslušnými právnymi predpismi 

v oblasti dopravy. Považujeme za nevyhnutné najmä zabezpečiť bezproblémové zdieľanie 

informácií a prístup k databázam vozidiel v členských štátoch vrátane záznamov o registrácii 

a údajov o vyraďovaní z registrácie. Preto vyzývame Komisiu, aby posúdila, či sú potrebné ďalšie 

opatrenia na úrovni EÚ vrátane prípadných zmien na podporu praktickej funkčnosti článku 22 alebo 

praktické usmernenia na pomoc členským štátom a hospodárskym subjektom pri konzistentnom 

a jednotnom vykonávaní tohto mechanizmu.“ 

K bodu A č. 4: 

Súhrnný balík opatrení VII: nariadenie, ktorým sa menia nariadenia 

o zjednodušení vykonávania harmonizovaných pravidiel v oblasti 

umelej inteligencie (súhrnný balík opatrení v digitálnej oblasti 

týkajúci sa umelej inteligencie) 

prijatie legislatívneho aktu 

VYHLÁSENIE BELGICKA 

„Belgicko víta významný pokrok, ktorý sa dosiahol v súvislosti so súhrnným balíkom opatrení 

v digitálnej oblasti týkajúcim sa umelej inteligencie prostredníctvom konštruktívnych diskusií 

a opätovne potvrdzuje svoj záväzok dosiahnuť rovnováhu medzi zjednodušením a ochranou 

základných práv – túto rovnováhu sa v tomto kompromisnom znení podarilo dosiahnuť, preto 

ho podporujeme. 

Chceli by sme obzvlášť zdôrazniť dôležitosť pozmeňujúceho návrhu, ktorý zakazuje systémy 

umelej inteligencie schopné generovať sexuálne explicitný obsah bez súhlasu. Ide o dôležitú otázku, 

ktorú je potrebné riešiť, najmä s cieľom zabezpečiť primeranú proaktívnu ochranu v tejto oblasti. 

Náš súhlas je podmienený týmto opatrením, ktoré je plne v súlade s európskymi hodnotami. 

Okrem toho by sme sa chceli vrátiť k dvom bodom, ktoré naďalej považujeme za problematické. 

Po prvé, i keď chápeme, že obdobie odkladu pre označovanie obsahu vytvoreného umelou 

inteligenciou je spôsobená technickými problémami, vyjadrujeme poľutovanie nad odložením 

uplatňovania tejto povinnosti. Podľa nášho názoru to vyvoláva závažné otázky týkajúce sa ochrany 

jednotlivcov a transparentnosti v súvislosti s vysoko falošným obsahom (deepfakes), čo sú 

záležitosti, ktorých odloženie so sebou nesie značné riziko. 
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Po druhé, Belgicko víta objasnenia týkajúce sa odhaľovania zaujatosti, ale vyjadruje ľútosť nad 

tým, že koncepcia absolútnej nevyhnutnosti nebola bližšie objasnená a že sa väčšmi nepodporilo 

používanie alternatívnych riešení, ako sú syntetické údaje, s cieľom zabezpečiť vyvážený 

a zodpovedný prístup.“ 

VYHLÁSENIE KOMISIE 

„Komisia víta politickú dohodu, ktorú dosiahli Európsky parlament a Rada v súvislosti so súhrnným 

balíkom opatrení v digitálnej oblasti týkajúcim sa umelej inteligencie. 

Zároveň je Komisia hlboko znepokojená výberom lehôt spojených s dvoma dôležitými následnými 

úlohami, ktoré jej boli zverené. V dohodnutom nariadení sa okrem iného stanovuje, že Komisia 

by mala: 

1. do 2. augusta 2027 prijať delegované akty, v ktorých spresní, či a za akých podmienok môžu 

byť určité požiadavky aktu o umelej inteligencii obmedzené v prípade vysokorizikových 

systémov umelej inteligencie uvedených v článku 6 ods. 1 aktu o umelej inteligencii, pretože 

odvetvové právne predpisy už zabezpečujú rovnocennú alebo vyššiu úroveň ochrany, a 

2. do 1. augusta 2027 vypracovať usmernenia o vzájomnom pôsobení medzi požiadavkami 

týkajúcimi sa vysokorizikovej umelej inteligencie a odvetvovými právnymi predpismi. 

Komisia plne podporuje cieľ zlepšiť komplementárnosť medzi aktom o umelej inteligencii 

a odvetvovými právnymi predpismi o výrobkoch. Predchádzanie zbytočnej duplicite je nevyhnutné 

pre právnu istotu, konkurencieschopnosť a účinné vykonávanie. Komisia poznamenáva, že 

dosiahnutá dohoda o súhrnnom balíku opatrení v oblasti umelej inteligencie je v súlade s jej 

návrhom na revíziu nariadení o zdravotníckych pomôckach [COM(2025) 1023], a preto nemá vplyv 

na tento návrh. 

Pokiaľ ide o bod 1, Komisia sa domnieva, že hodnota tohto nového mechanizmu spočíva práve 

v jeho schopnosti priebežne riešiť otázky komplementárnosti, keďže nové odvetvové pravidlá 

relevantné pre systémy umelej inteligencie sa prijímajú podľa harmonizačných právnych predpisov 

Únie uvedených v prílohe I k aktu o umelej inteligencii a dochádza ku konkrétnym prekrývaniam. 

Z toho dôvodu je lehota problematická, pretože hrozí, že sa tento mechanizmus zmení na 

jednorazový úkon, a môže sa obmedziť schopnosť Komisie konať, ak sa po vykonaní posúdenia 

špecifického pre dané odvetvie do uvedeného dátumu zistia nové prekrývania. 
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Po druhé, pokiaľ ide o bod 2, vypracovanie usmernení o vzájomnom pôsobení medzi požiadavkami 

týkajúcimi sa vysokorizikovej umelej inteligencie a odvetvovými právnymi predpismi si bude 

vyžadovať dôkladnú analýzu a výsledok musí byť spoľahlivý, praktický a právne jasný. Keďže 

začatie uplatňovania požiadaviek týkajúcich sa vysokorizikovej umelej inteligencie na 

vysokorizikové systémy umelej inteligencie uvedené v článku 6 ods. 1 aktu o umelej inteligencii 

bolo odložené na 2. augusta 2028, lehota na prijatie usmernení o praktickom uplatňovaní niektorých 

z týchto požiadaviek celý rok pred uvedeným začatím uplatňovania môže ohroziť vývoj 

spoľahlivých podporných nástrojov pre odvetvie a orgány.“ 

VYHLÁSENIE GRÉCKA 

„Predĺženie lehoty na uplatňovanie povinnosti – článok 111 (nový odsek 4) aktu o umelej 

inteligencii – SÚHRNNÝ BALÍK OPATRENÍ V DIGITÁLNEJ OBLASTI TÝKAJÚCI SA 

UMELEJ INTELIGENCIE – 2025/0359(COD)/PE-CONS 30/26 

Grécko víta významný pokrok, ktorý sa dosiahol v súvislosti so súhrnným balíkom opatrení 

v digitálnej oblasti týkajúcim sa umelej inteligencie prostredníctvom konštruktívnych diskusií 

na úrovni členských štátov v Rade, ako aj v rámci trialógov s Európskym parlamentom. Opätovne 

potvrdzuje svoj záväzok dosiahnuť rovnováhu medzi zjednodušením a ochranou základných práv 

európskych občanov – túto rovnováhu sa v tomto kompromisnom znení podarilo dosiahnuť, preto 

ho podporujeme. Radi by sme sa tiež čo najsrdečnejšie poďakovali cyperskému predsedníctvu, 

ktorého úsilie a vedenie nám umožnili toto kompromisné znenie rýchlo a presvedčivo dosiahnuť. 

Chceli by sme však opätovne zdôrazniť našu výraznú nespokojnosť so štvormesačným obdobím 

odkladu pre označovanie obsahu vytvoreného umelou inteligenciou (článok 111 ods. 4 v znení 

zmien). Treba pripomenúť, že Grécko už počas rokovaní na úrovni Rady o mandáte na rokovania 

predložilo vyhlásenie k tejto otázke, v ktorom žiada, aby sa nepovolilo žiadne predĺženie. 

Grécko naďalej zastáva názor, že táto povinnosť má zásadný význam, ktorý priamo súvisí 

s dôverou v informácie a ochranou demokratického procesu, a preto vyjadrujeme poľutovanie nad 

odložením uplatňovania tejto povinnosti.“ 
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K bodu A č. 7: 

Nariadenie, ktorým sa zriaďuje Európsky fond regionálneho rozvoja 

vrátane Európskej územnej spolupráce (Interreg) a Kohézny fond 

na roky 2028 až 2034 

čiastočné všeobecné smerovanie 

VYHLÁSENIE TALIANSKA 

„Taliansko ďakuje cyperskému predsedníctvu Rady Európskej únie za intenzívnu prácu vykonanú 

na návrhoch nariadení týkajúcich sa Európskeho fondu regionálneho rozvoja a Kohézneho fondu 

vrátane Interregu a Európskeho sociálneho fondu. Uznávame významný pokrok, ktorý sa dosiahol 

počas rokovaní, a oceňujeme zlepšenia zavedené v kompromisných zneniach. 

Taliansko konkrétne v súvislosti s nariadením o EFRR/Kohéznom fonde s potešením víta, že sa doň 

začlenil článok o „práve zdržiavať sa“, ktorý navrhlo Taliansko a ktorého cieľom je posilniť súlad 

so stratégiou presadzovanou výkonným podpredsedom Raffaelem Fittom – atraktívnosť území, 

prístup k základným službám, pripojiteľnosť a podmienky, ktoré ľuďom umožňujú zostať 

v nestabilnejších oblastiach. Pozitívne hodnotíme aj posilnenie ustanovení o podpore 

znevýhodnených oblastí, regionálnej inovácii a transformácii a udržateľnom rozvoji miest, ako 

aj presun ustanovení týkajúcich sa Interregu zo všeobecného nariadenia o NRPP do odvetvového 

nariadenia o EFRR/Kohéznom fonde s podrobnejším vymedzením, ktoré umožňuje lepšie uznanie 

osobitnej povahy Európskej územnej spolupráce. 

Pokiaľ ide o nariadenie o ESF, vítame posilnenie podpory demografickej transformácie a jasnejšiu 

špecifikáciu príspevku fondu k cieľom týkajúcim sa kvalitného zamestnania, zručností, vzdelávania 

a odbornej prípravy, sociálneho začlenenia, boja proti chudobe a prístupu k službám. 

Taliansko zároveň vyjadruje výhrady k niektorým aspektom znení právnych predpisov, ktoré 

sa schvaľujú. 
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Po prvé, v odvetvových nariadeniach sa stále nedostatočne vymedzuje rozsah intervencie fondov 

politiky súdržnosti, pričom nie je jasne špecifikovaný ani v nariadení o plánoch národného 

a regionálneho partnerstva, a to aj napriek tomu, že sa poslanie týchto fondov vymedzuje v ZFEÚ. 

K tomu sa pridáva skutočnosť, že na politiku súdržnosti a jej fondy nie sú vyčlenené žiadne 

finančné prostriedky. V tejto súvislosti nebol prijatý taliansky návrh, aby sa do znenia zahrnula 

odvetvová príloha, v ktorej by sa určili oblasti intervencie a príslušné ukazovatele pre EFRR, 

Interreg a ESF. Takýto nástroj by posilnil právnu istotu, zrozumiteľnosť programovania 

a viditeľnosť fondov. 

Po druhé, predpokladá sa, že rozvoj základných práv a podpora právneho štátu by mali 

predstavovať skôr horizontálnu zásadu než oblasti intervencie pre fondy politiky súdržnosti. 

Po tretie, v nariadení o ESF sa nestanovuje možnosť intervencií na podporu technickej pomoci, ako 

to bolo doteraz v predchádzajúcich programových obdobiach. Táto možnosť, ktorá sa predpokladá 

pre EFRR, je nevyhnutná na zabezpečenie účinného programovania a vykonávania intervencií 

v oblasti zamestnanosti, zručností, sociálneho začlenenia a sociálnych a zdravotníckych služieb, 

ako aj služieb v oblasti vzdelávania a odbornej prípravy. 

Taliansko sa bude naďalej konštruktívne zúčastňovať na legislatívnom procese s cieľom posilniť 

súdržnosť odvetvových nariadení, zachovať identitu fondov politiky súdržnosti a zabezpečiť jasný 

a primeraný programový rámec, ktorý bude plne v súlade s cieľmi stanovenými v ZFEÚ.“ 

VYHLÁSENIE SLOVENSKA 

„Slovensko uznáva pokrok dosiahnutý v súvislosti s návrhom nariadenia o EFRR a podporuje 

pokračujúce úsilie o stanovenie jednoduchších, realistických a fungujúcich pravidiel pre budúce 

programové obdobie, ktoré prinesú ľuďom a regiónom celkovo pozitívne zmeny. 

Vítame zmeny vykonané v článku 12a ods. 5 návrhu a oceňujeme aj doplnenie písmena b) 

do poslednej vety článku 10 ods. 2. 
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Po konzultácii s riadiacim orgánom Interreg Europe však Slovensko na základe dobrých skúseností 

zo súčasného programového obdobia navrhuje do nariadenia o EFRR znovu zaviesť spoločnú 

audítorskú vzorku pre Interreg. Navrhujeme doplniť do nového nariadenia o EFRR/KF samostatný 

článok týkajúci sa spoločnej audítorskej vzorky pre Interreg, podobne ako to bolo v nariadení 

o Interreg na roky 2021 – 2027: 

na základe dobrých skúseností z predchádzajúcich programových období a spätnej väzby získanej 

od prijímateľov takisto navrhujeme do nariadenia o EFRR znovu zaviesť spoločné pravidlá 

oprávnenosti pre programy Interreg. Z uvedeného dôvodu navrhujeme zahrnúť do nariadenia článok 

o hierarchii pravidiel alebo prípadne zahrnúť takýto článok do vykonávacieho aktu uvedeného 

v článku 9 ods. 1, aby sa zabezpečila kontinuita s predchádzajúcim programovým obdobím 

a transparentné podmienky pre prijímateľov. 

Ďalej upozorňujeme na skutočnosť, že posledná veta článku 8 ods. 3 písm. d) nariadenia o EFRR 

zmeneného kompromisom z 21. mája 2026 týkajúca sa oprávnenosti DPH: „Na účely 

hodnovernosti a primeranosti sa vratná DPH nezahrnie do celkových odhadovaných nákladov na 

opatrenie; “bola vypustená (veta z novej verzie z 19. júna 2026 zmizla bez prečiarknutia). Dotknuté 

pravidlo je zahrnuté v nariadení o NRPP, ale v článku 22 ods. 2b písm. d), ktorý sa nevzťahuje na 

Interreg. Je potrebné objasniť otázku oprávnenosti DPH v prípade operácií Interreg. 

Slovensko v tejto súvislosti zdôrazňuje, že je dôležité zachovať potrebný legislatívny priestor, aby 

sa zabezpečilo, že konečná štruktúra celkového rámca zostane funkčná, vnútorne konzistentná, 

vykonateľná a schopná plniť svoje ciele v praxi.“ 



 

 

11531/26    24 

PRÍLOHA LIFE  SK 
 

K bodu A č. 8: 

Nariadenie, ktorým sa ako súčasť plánu národného a regionálneho 

partnerstva zriaďuje Európsky sociálny fond na roky 2028 až 2034 

čiastočné všeobecné smerovanie 

VYHLÁSENIE TALIANSKA 

„Taliansko ďakuje cyperskému predsedníctvu Rady Európskej únie za intenzívnu prácu vykonanú 

na návrhoch nariadení týkajúcich sa Európskeho fondu regionálneho rozvoja a Kohézneho fondu 

vrátane Interregu a Európskeho sociálneho fondu. Uznávame významný pokrok, ktorý sa dosiahol 

počas rokovaní, a oceňujeme zlepšenia zavedené v kompromisných zneniach. 

Taliansko konkrétne v súvislosti s nariadením o EFRR/Kohéznom fonde s potešením víta, že sa doň 

začlenil článok o „práve zdržiavať sa“, ktorý navrhlo Taliansko a ktorého cieľom je posilniť súlad 

so stratégiou presadzovanou výkonným podpredsedom Raffaelem Fittom – atraktívnosť území, 

prístup k základným službám, pripojiteľnosť a podmienky, ktoré ľuďom umožňujú zostať 

v nestabilnejších oblastiach. Pozitívne hodnotíme aj posilnenie ustanovení o podpore 

znevýhodnených oblastí, regionálnej inovácii a transformácii a udržateľnom rozvoji miest, ako 

aj presun ustanovení týkajúcich sa Interregu zo všeobecného nariadenia o NRPP do odvetvového 

nariadenia o EFRR/Kohéznom fonde s podrobnejším vymedzením, ktoré umožňuje lepšie uznanie 

osobitnej povahy Európskej územnej spolupráce. 

Pokiaľ ide o nariadenie o ESF, vítame posilnenie podpory demografickej transformácie a jasnejšiu 

špecifikáciu príspevku fondu k cieľom týkajúcim sa kvalitného zamestnania, zručností, vzdelávania 

a odbornej prípravy, sociálneho začlenenia, boja proti chudobe a prístupu k službám. 

Taliansko zároveň vyjadruje výhrady k niektorým aspektom znení právnych predpisov, ktoré 

sa schvaľujú. 
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Po prvé, v odvetvových nariadeniach sa stále nedostatočne vymedzuje rozsah intervencie fondov 

politiky súdržnosti, pričom nie je jasne špecifikovaný ani v nariadení o plánoch národného 

a regionálneho partnerstva, a to aj napriek tomu, že sa poslanie týchto fondov vymedzuje v ZFEÚ. 

K tomu sa pridáva skutočnosť, že na politiku súdržnosti a jej fondy nie sú vyčlenené žiadne 

finančné prostriedky. V tejto súvislosti nebol prijatý taliansky návrh, aby sa do znenia zahrnula 

odvetvová príloha, v ktorej by sa určili oblasti intervencie a príslušné ukazovatele pre EFRR, 

Interreg a ESF. Takýto nástroj by posilnil právnu istotu, zrozumiteľnosť programovania 

a viditeľnosť fondov. 

Po druhé, predpokladá sa, že rozvoj základných práv a podpora právneho štátu by mali 

predstavovať skôr horizontálnu zásadu než oblasti intervencie pre fondy politiky súdržnosti. 

Po tretie, v nariadení o ESF sa nestanovuje možnosť intervencií na podporu technickej pomoci, ako 

to bolo doteraz v predchádzajúcich programových obdobiach. Táto možnosť, ktorá sa predpokladá 

pre EFRR, je nevyhnutná na zabezpečenie účinného programovania a vykonávania intervencií 

v oblasti zamestnanosti, zručností, sociálneho začlenenia a sociálnych a zdravotníckych služieb, 

ako aj služieb v oblasti vzdelávania a odbornej prípravy. 

Taliansko sa bude naďalej konštruktívne zúčastňovať na legislatívnom procese s cieľom posilniť 

súdržnosť odvetvových nariadení, zachovať identitu fondov politiky súdržnosti a zabezpečiť jasný 

a primeraný programový rámec, ktorý bude plne v súlade s cieľmi stanovenými v ZFEÚ.“ 
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Vyhlásenia k nelegislatívnym bodom B uvedeným v dokumente 10825/26 

K bodu B č. 5: 

Závery o predchádzaní kybernetickému násiliu na dievčatách a boji 

proti nemu 

schválenie 

VYHLÁSENIE MAĎARSKA 

„Maďarsko uznáva a podporuje rovnosť medzi mužmi a ženami v súlade so Základným zákonom 

Maďarska a primárnym právom, zásadami a hodnotami Európskej únie, ako aj záväzkami 

a zásadami vyplývajúcimi z medzinárodného práva. Rovnosť medzi ženami a mužmi je zakotvená 

v zmluvách Európskej únie ako jedna zo základných hodnôt. Maďarsko v súlade s uvedeným 

a so svojimi vnútroštátnymi právnymi predpismi vykladá rodovú rovnosť ako poskytovanie 

rovnakých možností a príležitostí pre ženy a mužov. Maďarsko v tejto súvislosti a v súlade s týmito 

skutočnosťami a so svojimi vnútroštátnymi právnymi predpismi vykladá v záveroch Rady 

o predchádzaní kybernetickému násiliu na dievčatách a boji proti nemu pojem „rod“ (angl. 

„gender“) ako odkaz na „pohlavie“.“ 

 


	Vyhlásenia k legislatívnym bodom A uvedeným v dokumente 10809/26
	Vyhlásenia k nelegislatívnym bodom B uvedeným v dokumente 10825/26

		2026-09-10T11:33:56+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



